Správa o bilaterálnej pomoci členských krajín Európskej únie a Nórskeho kráľovstva Slovenskej republike v roku 2006.

1.Východiská, realizované aktivity a ciele bilaterálnej pomoci členských krajín Európskej únie

        Cieľom programu bilaterálnej pomoci EÚ na jednej strane a Slovenskej republiky na strane druhej bolo posilnenie spolupráce s cieľom podpory stability a bezpečnosti v stredoeurópskom regióne a ďalšieho pokroku pri plnení kritérií na členstvo v Európskej únii ako aj plnenie Národného programu na prijatie acquis communautaire. Zahraničná pomoc bola pre Slovensko významným nástrojom v procese transformácie hospodárstva a spoločenských zmien. Pod pojmom zahraničná pomoc sa chápala investičná pomoc a široké spektrum poradenstva, prenos know-how, študijné pobyty, stáže, vzdelávacie aktivity a pod. Medzinárodná pomoc mala charakter bilaterálny alebo multilaterálny.

         Zahraničná pomoc Slovenskej republike prichádzajúca z členských krajín EÚ po vstupe SR do EÚ sa menila a v roku 2005 boli aktuálne len projekty, implementované v rámci programov vlády Holandského kráľovstva. Niektoré členské krajiny EÚ po skončení predvstupovej pomoci hľadali novú formu spolupráce a iniciovali pokračovanie vzájomnej bilaterálnej spolupráce so SR. Ide o také formy spolupráce, ktoré kladú dôraz na vzájomnú spoluprácu dvoch členských štátov EÚ, na prípravu projektov, uchádzajúcich sa o financovanie z fondov EÚ alebo prípravu projektov novej generácie win-win projekty, ktoré nie sú zamerané len na jednostranný know-how, ale majú z nich osoh obidve participujúce krajiny. Medzi takéto patrí Flámske spoločenstvo Belgického kráľovstva, Talianska republika, Francúzska republika a Francúzske spoločenstvo Belgicka a Valónsky región, Holandské kráľovstvo. Pokiaľ ide o spoluprácu s Nórskym kráľovstvom, táto nadobudla nový charakter v rámci implementácie Nórskeho finančného mechanizmu.
1.1 Holandské kráľovstvo 

Východisko:

         Bilaterálna spolupráca s Holandským kráľovstvom sa realizuje na základe Memoranda o porozumení v súvislosti s predvstupovým programom PSO, programom MATRA predvstupových projektov a programom MATRA poradenských misií pre vládu, ktoré bolo podpísané dňa 18. 12. 2002. 

         Po vstupe Slovenskej republiky do Európskej únie sa modifikoval predvstupový program PSO na PSO (Pre) Accesion short Programme (PPA-short), ktorý je zameraný na spoluprácu s novými členskými krajinami a tromi kandidátskymi krajinami – Bulharskom, Rumunskom a Tureckom. V projektoch tohto nástroja bilaterálnej spolupráce majú dominovať témy životného prostredia a ekonomické so zdôraznením na implementáciu a posilňovanie acquis communautaire v nových členských krajinách. Rozpočet projektov je maximálne 100 000 € a môžu trvať od 1 týždňa do 6 mesiacov.

         Program MATRA- Flex je nástrojom bilaterálnej spolupráce po vstupe Slovenskej republiky do Európskej únie 1. mája 2004. Svojím zameraním podporuje výmenu skúseností v oblasti financií, zdravotníctva, sociálnych vecí a zamestnanosti, životného prostredia, vzdelania a kultúry, zahraničnej a bezpečnostnej politiky, spravodlivosti a vnútra a Kodanských kritérií. Rozpočet projektov v tomto nástroji je maximálne 30 000 € a môžu trvať od 1 týždňa do 6 mesiacov.

         Za koordináciu programu PSO zodpovedá v Holandsku holandské ministerstvo ekonomických vecí a na Slovensku Úrad vlády Slovenskej republiky, za koordináciu programu Matra zodpovedá v Holandsku Ministerstvo zahraničných vecí Holandského kráľovstva a na Slovensku Úrad vlády Slovenskej republiky.
         Okrem týchto dvoch typov programov sa na Slovenskú republiku vzťahuje aj program MTEC (Matra Training for European Co-operation) -pred vstupom do EÚ ADEPT-, v rámci ktorého sa uskutočňujú tréningové pobyty  účastníkov z kandidátskych krajín. Účelom týchto kurzov/tréningov je posilnenie administratívnych kapacít v nových členských a kandidátskych krajinách. V rámci programu MTEC sa uskutočňujú tréningy v týchto oblastiach:

· Štrukturálne fondy

· Dopravná infraštruktúra

· Sociálne záležitosti/Zamestnanosť

· ISPA/Kohézny fond

· Potravinová bezpečnosť

· Ako pracovať v Bruseli

         Holandské kráľovstvo je najväčším donorom v rámci bilaterálnej spolupráce so všetkými relevantnými krajinami EÚ.  Pomoc Holandského kráľovstva predstavovala v roku 2004 38% z celkovej bilaterálnej pomoci pre SR. Holandské kráľovstvo významne a všestranne podporovalo Slovenskú republiku v jej úsilí o vstup do EÚ aj v predvstupovom procese do EÚ.
1.1.1 Programy spolupráce realizované v roku 2006:

· Program PPA-Short
         Počas roku 2006 prichádzali odpovede z Holandska o posúdení projektov podaných Slovenskom ešte v roku 2005 (schvaľovací proces im niekedy trvá dlhšie ako rok). Po obdržaní informácie o schválení alebo zamietnutí projektov  ÚV SR informoval príjemcov- predkladateľov týchto projektov.
1. Predkladateľ: Ministerstvo financií SR, Colné riaditeľstvo SR, predložilo 29.6.2006 prostredníctvom Sekcie európskych záležitostí nasledujúce projekty: 
Projekt: Extension of customs authorities’ competencies in intellectual property rights protection in intercommunity trade.

Stav projektu: stanovisko neobdržali
2. Predkladateľ: Ministerstvo životného prostredia SR, SHMÚ  predložilo projekty (schvaľované agentúrou EVD priebežne november 2006 až január 2007): 
Projekt: Klimatické zmeny – Implementácia aplikácií GIS do klimatologických postupov
Stav projektu: neschválený, dátum oznámenia: 11.12.2006

3. Predkladateľ: Ministerstvo životného prostredia SR, SHMÚ

Projekt: Klimatické zmeny – homogenizácia a kontrola kvality v klimatologických údajoch
Stav projektu: neschválený, dátum oznámenia: 11.12.2006

4. Predkladateľ: Ministerstvo životného prostredia SR, SHMÚ

Projekt: Riadenie údajov (školenie a workshop)
Stav projektu: neschválený, dátum oznámenia: 11.12.2006

5. Predkladateľ: Ministerstvo životného prostredia SR, SAŽP
Projekt: Logistika testovania vlastností nebezpečných odpadov

Stav projektu: z dôvodu neskorého oznámenia slovenský partner odstúpil
6. Predkladateľ: Ministerstvo životného prostredia SR, SAŽP
Projekt: Analýza materiálových tokov a indikátorov produktivity zdroja
Stav projektu: neschválený, dátum oznámenia: 11.12.2006

7. Predkladateľ: Ministerstvo životného prostredia SR, SVP, š.p.

Projekt: Vymedzenie vodných útvarov na cezhraničných vodných tokoch

Stav projektu: MŽP SR  nemá správu o schvaľovaní

8. Predkladateľ: Ministerstvo životného prostredia SR, SAŽP
Projekt: Prenos informácií o environmentálnych technológiách

Stav projektu: neschválený, dátum oznámenia: 11.12.2006

· Program Matra-Flex
         Predkladať návrhy na projekty v rámci programu Matra-Flex bolo možné do konca októbra 2006. Po obdržaní projektov z rezortov a ich kontrole boli zasielané holandskej strane na schválenie.
         Poznámka: V roku 2006 bolo podaných viacero projektov Matra-Flex. Do konca roku 2006 neprišlo ich posúdenie, takže sa očakáva až v roku 2007. Po obdržaní informácie o schválení alebo zamietnutí projektov bude ÚV SR informovať príjemcov- predkladateľov týchto projektov.

1. Predkladateľ: Hasičský a záchranný zbor (HaZZ), Prezídium HaZZ,  6. júna 2006
Projekt: Pomoc pri zavádzaní Eurokódov v súlade so smernicou Rady 89/106/EHS v rámci vyhodnocovania projektovej dokumentácie
Stav projektu: stanovisko do konca roka 2006 neobdržali, očakáva sa až v roku 2007 
V rámci výzvy na 1. polrok 2005 predložené dva projekty:

2. Predkladateľ: Kriminalistický a expertízny ústav Policajného zboru (KEÚ PZ) 

Projekt: Podpora forenzných vied.

Stav projektu: holandská strana neodsúhlasila pre nedostatočné kapacity partnerskej organizácie.
3. Predkladateľ: Úrad hraničnej a cudzineckej polície Prezídia Policajného zboru (ÚHCP P PZ) 
Projekt: Rozoznávanie sfalšovaných dokumentov

Stav projektu: holandská strana sa zatiaľ nevyjadrila.
4. Predkladateľ: Ministerstvo životného prostredia SR, SHMÚ
Projekt: Grounwater modelling as a decision support tool for implementation of the WFD 2000/60/EC (pokračovanie MAT03/SK/9/3)
Stav projektu: neschválený
5. Predkladateľ: Ministerstvo životného prostredia SR, SHMÚ

Projekt: Optimisation and improvement of efficiency of the National Groundwater Quality Monitoring System (pokračovanie MAT03/SK/9/3)
Stav projektu: schválený 27.11.2006
6. Predkladateľ: Ministerstvo životného prostredia SR, SHMÚ

Projekt: Support to the starting up phase of the establishment of the pesticide information and support centre (pokračovanie PPA03/SK/9/1)
Stav projektu: schválený 27.11.2006

7. Predkladateľ: Národný fond, Ministerstvo financií SR / National Fund, Ministry of Finance of the Slovak Republic/ , predložený 29.06.2006
Projekt: Exchange of experience from the financial management and building relationship of experts between National Fund and partner institution from the Netherlands.
Stav projektu: stanovisko neobdržali
8. Predkladateľ: Daňové riaditeľstvo SR / The Tax Directorate of the Slovak Republic /, predložený 29.06.2006
Projekt: The strengthening of efficiency of tax arrears enforcement in the Slovak Tax Administration
Stav projektu: stanovisko neobdržali

9. Predkladateľ: Colné riaditeľstvo SR / Customs Directorate of the Slovak Republic Projekt: Approximation EU law, especially EU directives, in the field of excise duties including cooperation between an excise administrator and other executive branches of state administration .

Stav projektu: stanovisko neobdržali

10. Predkladateľ: Colné riaditeľstvo SR / Customs Directorate of the Slovak Republic Projekt: Improvement of movement controls and surveillance of goods subject to excise duties performed by control mobile groups including electronic exchange of information about suspected legal and natural persons.

Stav projektu: stanovisko neobdržali

11. Predkladateľ: Colné riaditeľstvo SR / Customs Directorate of the Slovak Republic Projekt: Performance of multilateral and simultaneous tax controls in the light of Council Regulation No. 2073/2004 on administrative cooperation in the field of excise duties.
Stav projektu: stanovisko neobdržali

12. Predkladateľ: Colné riaditeľstvo SR / Customs Directorate of the Slovak Republic Projekt: Improvement of carrying out of permanent tax surveillance in tax warehouses on spirit.

Stav projektu: stanovisko neobdržali

13. Predkladateľ: Colné riaditeľstvo SR / Customs Directorate of the Slovak Republic Projekt: Comparison of national excise information systems including proposals for improvement of Slovak. national excise information system.
Stav projektu: stanovisko neobdržali

· Program MTEC  (Matra Training for European Co-operation)
         Skončil počas roku 2006. Bol zameraný hlavne na školenia pre pracovníkov nových členských krajín EÚ. 

         ÚV SR dostával ponuky z Holandska na plánované kurzy. Ponuky boli zaslané všetkým riadiacim programovým pracovníkom (SPO), aby v prípade záujmu mohli nominovať svojích pracovníkov.

         V rámci výziev na 1.polrok 2006 sa na školenia MTEC prihlásilo 8 záujemcov z rezortu MV SR. O účastníkoch školení rozhoduje s konečnou platnosťou holandská strana na základe predložených žiadostí a podkladov uchádzačov.

         V rámci výziev na 2. polrok 2006 sa na školenie MTEC „How to operate in Brussels“ prihlásilo 5 záujemcov z MV SR, žiadny z nich však nebol vybraný do kurzu.

         Spolupráca za rezort MV SR sa uskutočňovala na základe Memoranda o partnerstve z 19. decembra 2000.

         Z rezortu MF SR boli v rámci MTEC (Matra Training for European Co-operation) vybrané 2 uchádzačky pre kurz "Structural Funds" konaný v októbri 2006. 

         Z rezortu MF SR boli v rámci MTEC (Matra Training for European Co-operation) v novembri 2006 vybraní 2 uchádzači pre kurz "How to Operate in Brussels".

         Dňom 31.12.2006 sa skončila doterajšia Slovensko-Holandská spolupráca formou programov Matra-Flex a PPA-Short. Dôvodom je ukončenie prechodného obdobia, v rámci ktorého Slovenská republika čerpala pomoc aj v rámci iných projektov nespadajúcich do bilaterálnej spolupráce. O ukončení spolupráce e-mailom informovala Agentúra EVD (holanská agentúra zastrešujúca bilaterálnu spoluprácu). Tá ďalej v liste uvádza, že má záujem o pokračovaní bilaterálej spolupráce so SR a hľadá novú formu spolupráce o ktorej nás bude informovať.

         Od augusta 2006 pôsobí na veľvyslanectve Holandského kráľovstva nový veľvyslanec s ktorým je možné rokovať o ďalšej spolupráci medzi krajinami.
· Memorandum o porozumení medzi Slovenskou republikou a Holandským kráľovstvom

Na základe Memoranda o porozumení medzi Slovenskou republikou a Holandským kráľovstvom, ktoré bolo podpísané na obdobie rokov 2003 až 2007, sa realizovali viaceré projekty. Z obsahového hľadiska sa týkali predovšetkým odovzdávania skúseností  a školení príslušníkov Policajného zboru z Prezídia PZ a krajských riaditeľstiev PZ v oblasti policajnej etiky, kriminálnej analýzy, obchodovania s ľuďmi. 
V sledovanom období sa uskutočnili školenia k počítačovej kriminalite, automobilovej kriminalite, obchodovaniu s ľuďmi a k problematike falšovania dokladov. Z hľadiska finančného zabezpečenia nie je na realizáciu projektov vyčlenená konkrétna alokácia. Ich realizácia závisí od možností a schopností holandskej strany. Zo strany ministerstva sú hradené len výdavky na  cestovné pre účastníkov školení. 
         Cieľ: ÚV SR, OKPF má v Pláne rozvoja bilaterálnej spolupráce na rok 2007 cieľ rozvinúť spoluprácu s holandským partnerom v rámci pripravovaného Programu spolupráce medzi Holandským kráľovstvom a Slovenskou republikou na roky 2008 -2010 a o danom programe rokovať ( predbežný termín rokovania: jún 2007).
1.2  Talianska republika

Východisko:

         Bilaterálna spolupráca s Talianskou republikou sa pred vstupom Slovenskej republiky do Európskej únie dňa 1.mája 2004 realizovala na základe zákona  Talianskej republiky č. 212/92 z 26. februára 1992  o spolupráci s krajinami strednej a východnej Európy. Tento zákon slúžil predovšetkým na podporu realizácie štrukturálnych reforiem a iniciatív zameraných na uľahčenie prechodu k formám trhového hospodárstva v krajinách strednej a východnej Európy.  

         Ministerstvo zahraničných vecí Talianskej republiky sa rozhodlo podporovať voči týmto krajinám hospodársku, sociálnu, vedeckú, technologickú, vzdelávaciu a kultúrnu spoluprácu. Spolupráca na podporu procesu európskej integrácie mala napomáhať valorizácii ľudských a prírodných zdrojov, upevňovaniu demokratických hodnôt pluralizmu, zaručovaniu ochrany ľudských práv v zmysle usmernení formulovaných Konferenciou pre bezpečnosť a spoluprácu v Európe (CSCE – KBSE).

         Za prioritné pre podporu bilaterálnej projektov sa pokladali tie iniciatívy, ktoré sa realizovali v rámci multilaterálnej koordinácie, vykonávanej Európskym hospodárskym spoločenstvom a ďalšími medzinárodnými organizáciami, ktorých je Taliansko súčasťou. Dôležité boli aj aktivity, vykonávané v rámci programu hospodárskej spolupráce s krajinami zúčastňujúcimi sa „hexagonálnej iniciatívy“, ako vykonávacích programov v rámci medziregionálnej multilaterálnej spolupráce. 

         Po vstupe Slovenskej republiky do Európskej únie sa pomoc plynúca z Talianskej republiky podľa zákona č. 212/92 skončila. V roku 2006 prebiehajú len záverečné hodnotenia projektov, ktoré boli schválené talianskou vládou pred rokom 2005. Ministerstvo produktívnych činností Talianskej republiky pripravilo v rámci svojej zahraničnej stratégie a politiky nový program spolupráce s členskými štátmi EÚ, ktorý je založený na vzájomnom partnerstve dvoch členských štátov EÚ a z toho vyplývajúcej spolupráce. 
1.2.1 Program spolupráce realizovaný v roku 2006:

         Bilaterálna spolupráca medzi Talianskou republikou a ostatnými členskými štátmi Európskej únie sa v najbližších rokoch bude rozvíjať na základe platnej legislatívy, zákona č. 518/70. Na tomto základe vypracovalo Ministerstvo produktívnych činností Talianskej republiky nový nástroj spolupráce podnikov a ich globalizácie v zahraničí. Tento má napomôcť podnikom oboznámiť sa s novými procesmi vývoja a rozvoja z pohľadu EÚ, upevniť pozície priemyslu v EÚ a pokračovať v bilaterálnej spolupráci smerom k tretím, resp. kandidátskym krajinám.  Program spolupráce bude nadväzovať na predchádzajúcu spoluprácu pri implementácii bilaterálnych projektov, podporovaných talianskou vládou a jej efektívne využitie pri zakladaní joint-ventures a v príprave ďalších spoločných projektov, zameraných na rozvoj regiónu. Nový program stanovuje každoročne vytýčenie hlavného cieľa. V roku 2006 je cieľom podpora účasti talianskych podnikov na rozvoji stredoeurópskeho regiónu. Nové aktivity sa budú rozvíjať v spolupráci so Slovensko-talianskou obchodnou komorou v Bratislave. Cieľe aktivít v roku 2006: 

· zriadenie „Desk Europa“ (napomáhanie vzájomným podnikateľským kontaktom                    a podpore talianskych podnikov v SR),

· podpora manažmentu a marketingu,

· predstavovanie firiem, usporiadanie veľtrhov,

· podpora ekonomickej integrácie,

· organizovanie workshopov a seminárov.

         20. apríla 2006 bol podpísaný rámcový dokument o spolupráci „Agreed Minutes“ medzi Úradom vlády SR a IPI (Instituto per la Promotione Industriala). IPI je neziskovou organizáciou, ktorú priamo riadi talianske ministerstvo produktívnych činností. Tento dokument bude legislatívne zabezpečovať budúcu bilaterálnu spoluprácu a umožní slovenským podnikom rozvoj spolupráce najmä v týchto prioritných oblastiach:

· riadenie štrukturálnych fondov,

· technologický transfer medzi podnikmi, regiónmi a univerzitami,

· multilaterálna spolupráca s krajinami Stredozemného mora, krajinami západného Balkánu a Ukrajinou.

         Strany budú, ako súčasti širších procesov priemyselnej spolupráce medzi dvomi krajinami a v súlade s ich právnymi systémami, používať svoje skúsenosti pre ďalší rozvoj a posilňovanie svojich priemyselných systémov. V úvodnej fáze, pred naštartovaním konkrétnych projektov, je nevyhnutné mať informácie o priemyselnej situácii v Slovenskej republike. Talianska a slovenská strana sa preto dohodli, že Sekcia riadenia a implementácie zahraničnej finančnej pomoci a IPI budú informačnými bodmi o priemyselných systémoch a budú si  na recipročnej báze poskytovať informácie o definovaných sférach záujmu. 

         Úvodná fáza a fáza definovania prioritných oblastí sú prípravnými aktivitami pred implementáciou konkrétnych projektov v záujme dosiahnutia výmeny know-how od expertov IPI do slovenského priemyslu a použitia špecifických slovenských skúseností a vedomostí v realizácii multilaterálnej spolupráce s krajinami Stredozemného mora, západného Balkánu a Ukrajinou. Talianska a slovenská strana sa tiež dohodli, že budúce programy podľa spoločného záujmu sa stanú funkčnými po podpísaní dohody, nezávislej od „Agreed Minutes“.

         Cieľ: V súčasnosti ÚV SR, OKPF pracuje na bilaterálnej dohode s Talianskou republikou a je vo fáze rokovania s partnerskou krajinou a prípravy detailnej špecifikácie návrhu stanoviska SR k pripravovanému programu ( termín: apríl – máj 2007).
1.3 Belgické kráľovstvo

        SR spolupracuje s tromi belgickými spoločenstvami a regiónmi - Flámskym spoločenstvom a regiónom, Francúzskym spoločenstvom a Valónskym regiónom a regiónom Brusel - hlavné mesto. S Flámskym a Francúzskym spoločenstvom má SR podpísané dohody o spolupráci a realizujú sa konkrétne projekty. S Germanofónnym spoločenstvom, aj vzhľadom na nízku početnosť jeho populácie spoločenstva – cca 70 000 osôb, nemá SR doposiaľ podpísaný žiaden dokument o spolupráci.
1.3.1 Flámske spoločenstvo a región 

1.3.1.1 Východisko

         Vláda Flámskeho spoločenstva Belgického kráľovstva sa v roku 2002 rozhodla prispieť k úspechu reštrukturalizácie v krajinách strednej a východnej Európy a podpísala aj so Slovenskou republikou Dohodu o spolupráci na 5 rokov. Bilaterálna spolupráca bola zameraná na rozvoj demokratickej spoločnosti, trhového hospodárstva a vyváženého sociálneho modelu. Projektové zámery spolupráce boli orientované na prijatie acquis communautaire, na budovanie kapacít a na komerčné projekty. 

         Po vstupe Slovenskej republiky do EÚ v roku 2004 Flámske spoločenstvo ako prvá krajina z členských krajín EÚ prejavila vôľu podpísať so Slovenskou republikou „Program spolupráce medzi Slovenskou republikou a Flámskym spoločenstvom Belgického kráľovstva na roky 2004 – 2005“. Tento Program bol vypracovaný na základe platnej medzivládnej dohody, ktorá bola podpísaná v roku 2002. Program spolupráce bol vypracovaný z iniciatívy flámskeho partnera. V  „Programe spolupráce“ boli zahrnuté všetky sektory, za ktoré Flámske spoločenstvo v rámci Belgického kráľovstva nesie zodpovednosť okrem školstva a pedagogickej spolupráce. „Program spolupráce“ bol podpísaný počas prvého stretnutia Spoločného výboru pre flámsko–slovenskú spoluprácu, ktoré sa uskutočnilo v Bruseli v dňoch 7. – 8. júna 2004. Flámska strana navrhla zahrnúť do programu spolupráce aj kapitoly zastrešujúce mládež, šport a vzdelávanie, ako oblasti spolupráce medzi Flámskou vládou zodpovednou za mládež, šport a vzdelávanie a Ministerstvom školstva Slovenskej republiky, ktoré ale v podpísanom dokumente nie sú. Ani Úrad vlády Slovenskej republiky, ani Zastupiteľský úrad Slovenskej republiky v Bruseli nedostali mandát Ministerstva školstva Slovenskej republiky zaradiť navrhnuté kapitoly do súčasného programu spolupráce. Z toho dôvodu, počas platnosti tohto programu, sa slovensko-flámska spolupráca v týchto oblastiach nerozvíjala. 

         V „Programe spolupráce Flámska s krajinami strednej a východnej Európy na roky 2005- 2006“, ktorý bol vypracovaný Ministerstvom pre flámske záležitosti Belgického kráľovstva v roku 2005, boli vyčlenené flámskou vládou finančné prostriedky v celkovej sume 2,15 mil. €. Táto politika spolupráce bola založená na 3 pilieroch:  
I. pilier bol program, zameraný na spoluprácu s ôsmymi novými členskými krajinami Európskej únie,

II. pilier bol zameraný na spoluprácu s kandidátskymi krajinami EÚ – Chorvátsko, Bulharsko, Rumunsko a trilaterálnu spoluprácu a cezhraničnú spoluprácu,

III. pilier podporoval spoluprácu s novými susedmi EÚ – Ukrajina a v budúcnosti predpokladal rozšírenie ďalej na východ.
         Krajiny z I. piliera boli rozdelené do dvoch skupín. V roku 2005 bola podporená skupina do ktorej patrili krajiny: Estónsko, Poľsko, Maďarsko, Slovinsko.
1.3.1.2 Realizované aktivity v roku 2006.
         V roku 2006 boli podporené zvyšné krajiny z I. piliera: Slovenská republika, Česká republika, Litva a Lotyšsko. Na tento program (pre krajiny I. piliera) flámska vláda uvoľnila v roku 2006 celkovú sumu 670 000 EUR a vypísala výzvu na predkladanie projektov, ktorá bola uzavretá dňa 24. marca 2006. Na základe tejto výzvy bolo predložených spolu 9 flámsko - slovenských projektov, z ktorých tri projekty sú zamerané na multilaterálnu spoluprácu. Dňa 8. júna 2006 sa konalo v Bruseli zasadnutie spoločnej zmiešanej bilaterálnej komisie s Flámskom, na ktorej sa stanovilo poradie projektov s účasťou slovenských inštitúcií, ktoré môžu byť podporené flámskym partnerom z rozpočtu roku 2006 v súlade s kritéria flámskeho partnera:
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         Dňa 3. februára 2006 bol podpísaný „Program spolupráce na obdobie rokov 2006 – 2007“, ktorý bol vypracovaný počas druhého stretnutia Spoločného výboru pre slovensko-flámsku spoluprácu, ktoré sa uskutočnilo v Bratislave v dňoch 2. – 3. februára 2006.  

         V dokumente strany deklarovali dôležitosť dlhodobých vzťahoch, založených na spolupráci v rôznych oblastiach. Spolupráca sa bude uskutočňovať vo forme výmeny vedomostí a skúseností v oblasti hospodárskej, sociálnej a kultúrnej politiky a politík regionálneho rozvoja a využívania moderného riadenia. Program spolupráce zahŕňa tieto oblasti:
· Hospodárstvo  

· Zahraničný obchod

· Cestovný ruch

· Poľnohospodárstvo

· Životné prostredie

· Infraštruktúra

· Sociálna politika

· Zamestnanosť

· Spolupráca so samosprávami

· Veda a technologické inovácie

· Kultúrne dedičstvo

· Knižnice

· Vzdelávanie

· Mládež

· Budovanie kapacít: manažment prístavov

· Spolupráca prostredníctvom projektov v rámci Flámskeho programu spolupráce so strednou a východnou Európou

1.3.2 Francúzske spoločenstvo Belgicka  a Valónsky región 

1.3.2.1 Východisko:

      Spolupráca medzi Slovenskou republikou a Francúzskym spoločenstvom a Valónskym regiónom sa uskutočňuje na základe dohody medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Valónska – Brusel, ktorá bola podpísaná dňa 30. marca 2001. 

         Dňa 30. novembra 2001 bola uzavretá a podpísaná „Dohoda o spolupráci medzi Slovenskou republikou na jednej strane a Francúzskym spoločenstvom Belgicka a Valónskym regiónom na druhej strane pre roky 2002 a 2003“. V rámci tejto spolupráce sa realizovalo 25 projektov z oblasti vedeckej a technickej spolupráce, odborného vzdelávania, územného plánovania a kultúry. 

         Spolupráca medzi oboma stranami mala pokračovať aj v rokoch 2004 – 2005. Na zasadnutí Národnej zmiešanej komisie dňa 24. novembra 2003 bolo na základe formálnych a vecných kritérií vybraných osem projektov,  ktoré mali byť zaradené do programu Stálej zmiešanej komisie s valónskymi partnermi s cieľom ich schválenia v rámci Programu spolupráce na roky 2004 – 2005. Ministerstvo školstva SR vypracovalo vlastný program spolupráce, ktorý mal charakter medzinárodnej zmluvy na rezortnej úrovni pre oblasť školstva a projekty za školstvo nepredložilo na rokovanie Spoločnej zmiešanej komisie. Podpísanie Programu spolupráce sa neuskutočnilo, pretože zahraničný partner prejavil záujem podpísať len dokument, ktorý bude zastrešovať všetky potenciálne sektory vzájomnej spolupráce vrátane školstva. 

1.3.2.2 Realizované aktivity v roku 2006

         V máji 2006 bol Úradu vlády SR doručený návrh Programu spolupráce medzi Slovenskou republikou a Francúzskym spoločenstvom Belgicka a Valónskym regiónom na roky 2006 – 2008, ktorý bol predložený Generálnym komisariátom medzinárodných vzťahov Francúzskeho spoločenstva Belgického kráľovstva. Začiatkom júna 2006 bolo na sekcii európskej politiky zvolané rokovanie medzi zástupcami Úradu vlády SR, Ministerstvom školstva SR a Ministerstvom kultúry SR. Na základe záverov z tohto rokovania sa uskutočnilo dňa 6. júna 2006 na Valónskom vyslanectve v Prahe rokovanie, ktorého výsledkom je dohoda o uskutočnení rokovania Spoločnej  zmiešanej komisie v Bratislave v októbri/novembri 2006, na zasadnutí ktorej sa mal podpísať dokument o spolupráci.   Tento dokument bude zložený z troch častí – všeobecnej, časti pre kultúru a časti pre školstvo. Ministerstvo kultúry predložilo Úradu vlády svoju časť dokumentu, Ministerstvo školstva sa odvolávalo na svoju garanciu časti materiálu s tým, že chápalo a chápe úlohu Úradu vlády SR len ako technické zabezpečenie rokovania komisie bez toho, aby Úradu vlády SR  poskytlo aspoň pre informáciu svoju časť na vypracovanie uceleného dokumentu. Nakoľko časť dokumentu vypracovaná MŠ SR je jednou z častí celkového materiálu nebolo možné pripraviť ucelený dokument bez chýbajúcej časti z MŠ SR, ako to požaduje valónsky partner a pripraviť podklady na zasadnutie Spoločnej zmiešanej komisie.

Tento problém sa podarilo z časti vyriešiť, MŠ SR svoju časť dokumentu predložilo ÚV SR, čo malo však za následok posun termínu rokovania Spoločnej zmiešanej komisie v Bratislave na rok 2007. Stanoviská rezortov boli postúpené na pripomienky Valónskej strane prostredníctvom Veľvyslanectva SR v Bruseli ako  informácie potrebné pred prípravou  rokovania Spoločnej zmiešanej komisie v roku 2007 za účelom podpísania dokumentu Program spolupráce medzi SR a Francúzskym spoločenstvom a Valónskym regiónom na roky 2006 – 2008.

1.4 Francúzska republika

         V októbri 2006 vyšla výzva MZV FR na predkladanie projektov na podporu decentralizovanej spolupráce. Je určená francúzskym subjektom, ktoré majú projekty spolupráce s partnermi v zahraničí. Na rok 2007 vyčlenilo MZV FR z celkových 11,5 miliónov EUR na decentralizovanú spoluprácu v Európe 1 milión EUR. Projekty na spoluprácu predkladajú francúzske subjekty a podmienkou je podpora zastupiteľského úradu FR v krajine, v ktorej sa projekt má realizovať. V súčasnosti dostalo MZV FR 3 projekty na regionálnu spoluprácu, ktoré sa týkajú Slovenska. Ďalšie projekty bude možné predložiť v októbri 2007. MZV FR pripravuje výzvu na predloženie projektov v rámci tzv. „bourse“ (burza) na okt. t.r. Slovenské subjekty budú môcť predostrieť svoje ponuky na spoluprácu prostredníctvom Veľvyslanectva FR v Bratislave. Tieto sa objavia na internetovej stránke MZV FR. Cieľom burzy je pomoc pri hľadaní partnerov. 

         Informácie o možnostiach podpory i samotné granty sa k jednotlivým subjektom dostávajú priamo z MZV FR a prostredníctvom asociácie Cités unies France. Asociácia vznikla z iniciatívy MZV FR a má s ním zmluvu, na základe ktorej dostáva prostriedky na svoju činnosť a organizuje konkrétne podujatia, ktorými ju MZV FR poverí. Každý rok organizuje asociácia v spolupráci so ZÚ SR vo FR a ZÚ FR v SR konferenciu zástupcov obcí, miest, departementov a regiónov Francúzska a Slovenska, tzv. Assises. (Konferencie začali v 2001: jún 2001 – Bratislava, okt. 2002 – Paríž, júl 2003 Trenčín a Košice, jún 2004 – Banská Bystrica, november 2004 – Amiens, jún 2005 – Nitra, jún 2006 – Prešov, jún 2007 – Trenčín).  

         Šesť z ôsmich regiónov Slovenska má v súčasnosti formalizovanú spoluprácu s francúzskymi partnermi. Zastupiteľský úrad SR vo Francúzsku pomáha záujemcom o partnerstvá zo Slovenska alebo Francúzska nájsť vhodných partnerov a v okamihu formalizácie vzťahov sa zúčastňuje na podpise zmlúv o spolupráci. 

         Asociácia Cités unies France, združujúca obce, mestá, departementy a regióny Francúzska, ktoré spolupracujú so zahraničnými partnermi alebo majú o takúto spoluprácu záujem, pripravila 7. 2. 2007 v Paríži stretnutie skupiny Francúzsko-Slovensko.

         Vo Francúzsku je štátna podpora decentralizovanej spolupráce veľmi významná. Jej význam v kontexte bilaterálnej francúzsko-slovenskej spolupráce rastie v súvislosti s podporou regionálneho partnerstva v rámci EÚ, špeciálne vo francúzsko-slovenských vzťahoch je to aj v súvislosti s vyhlásením výberového konania na európske kultúrne mesto v r. 2013. 
         V rámci bilaterálnej spolupráce s Francúzskou republikou sa v roku 2006 uskutočnili nasledovné aktivity:

1. Seminár: Rozpočet EÚ
Organizátor: ÚV SR v spolupráci s Francúzskym inštitútom

Program: Seminár,  28. – 29. november, Hotel Bôrik
Téma: Rozpočet EÚ:

                                    - Spolufinancovanie ( rovnováha medzi štátnou pomocou a           

                                       štrukturálnymi fondmi )
-  Kontrola čerpania finančných prostriedkov vzhľadom na pravidlo N+2

-  Tok finančných prostriedkov

-  Zúčtovanie úhrad z jedneho roka do druheho
                         
-  Konkrétne príklady:



-  Príklady čerpania finančných prostriedkov vo Francúzsku,

-  Sledovanie stavu napredovania programov vo Francúzsku 
-  Príprava žiadostí o výplatu zvyšnej sumy na obdobie 2000 – 2006.

Účastníci: ÚV SR - OKPF (2), OEZ (1), ORP (1), MŠ SR (3), MH SR (4), UPSVAR (1), UNMS (1), MŽP SR (3), NBS (1), MF SR (6), GSVMDZKD (1), ŠÚ SR (1), MO SR (1), SŠR (1), MZV SR (1), MK SR (1), UVO (1), MURR (1), MV SR (3)
Cieľ: ÚV SR, OKPF má v Pláne rozvoja bilaterálnej spolupráce na rok 2007 cieľ rozvinúť spoluprácu s Francúzskou republikou v rámci pripravovaného Programu bilaterálnej spolupráce medzi Francúzskou republikou a Slovenskou republikou na roky 2007 až 2009 (predbežný termín rokovania: 27.04. 2007).

1.5 Švajčiarska konfederácia

 1.5.1 Východisko:
         Program bilaterálnej zahraničnej pomoci Švajčiarskej konfederácie

         Gestorom programu bilaterálnej zahraničnej pomoci je na švajčiarskej strane Ministerstvo hospodárstva (SECO) a na slovenskej strane MZV SR. V roku 1993 boli na základe medzivládnej Dohody o poskytnutí finančnej pomoci alokované pre SR finančné prostriedky vo výške 34 mil. CHF, ktoré boli doposiaľ použité na financovanie projektov s viazanosťou na dodávky švajčiarskych tovarov a služieb. Prioritnými odvetviami boli zdravotníctvo, ochrana životného prostredia, infraštruktúra a rozvoj malého a stredného podnikania. Realizované boli projekty: 
· zdravotníctva (projekt „Radiology“ (grant) - dodávka RTG prístrojov pre 13 nemocníc v SR, vrátane financovania pozáručného servisu); 

· infraštruktúry (projekt „Slovak Post Services“ (grant) - dodávka bezpečnostných systémov pre Slovenskú poštu, š.p.);  

· hospodárstva a životného prostredia - 4 projekty pre Slovenské elektrárne, a.s, Bratislava a Východoslovenské elektrárne, Košice  - na dodávku zariadení a systémov podporujúcich ochranu životného prostredia; v tomto prípade išlo o úverové projekty, kde sa časť finančnej pomoci splatila na účet Slovensko-švajčiarskeho revolvingového fondu.

1.5.2 Realizované aktivity v roku 2006        
         Dohoda bola postupne predlžovaná v rokoch 1995, 1997, 1999, 2001, 2003, 2005 a naposledy v roku 2006. Na dočerpanie prostriedkov  vo výške 7,7 mil. CHF bolo dohodnuté vybudovanie 3 spaľovní nemocničného odpadu – v Bojniciach (projekt ukončený v roku 2003), v Trnave a v Čadci. V súčasnosti je dohoda o poskytnutí finančnej pomoci platná do ukončenia všetkých prác súvisiacich s vybudovaním spaľovní v Čadci a Trnave. Na projektoch spaľovní sa finančne podieľa aj slovenská strana dodávkou stavebnej časti. 

Spaľovňa nemocničného odpadu pri Nemocnici s poliklinikou (NsP) Čadca

         Výberové konanie švajčiarskej strany na výber konzultanta bolo ukončené v máji 2005, konzultantom sa stal P. Feuerstein z firmy EWE. Slovenská strana sa zaviazala prispieť k stavebnej časti úhradou investičných nákladov vo výške 8 mil. Sk (finančný príspevok žilinského samosprávneho kraja). Výberové konanie na dodávku stavebnej časti bolo ukončené 20.5.2005, stavebná časť bola ukončená 30. 9. 2005 s tým, že po následnej dodávke technológie sa malo zariadenie zaradiť do prevádzky do konca novembra 2005. 

         Prvé výberové konanie švajčiarskej strany vo februári 2006 na dodávku technológie bolo vyhodnotené ako neúspešné. Do verejnej súťaže sa prihlásil iba jeden účastník (firma Hoval Herzog AW) s ponukou technológie, ktorej kapacita vysoko prevyšovala potreby i finančné možnosti NsP Čadca a aj cena ponúkanej technológie (2,3 mil. CHF) presiahla disponibilnú sumu pre projekt (2,0 mil. CHF).  Švajčiarska strana následne informovala o zámere vypísať nové výberové konanie, ktoré by však znamenalo oneskorenie celého projektu o 3-4 mesiace. Preto po konzultáciách SECO s firmou Hoval Herzog AW, konzultantom p. Feuersteinom a zástupcami NsP Čadca bolo rozhodnuté o pokračovaní prvého tendra v tzv. skrátenom konaní. Do konca augusta 2006 firma Hoval Herzog AW spresnila podmienky ponúkanej technológie (ktorá o.i. úspešne funguje aj v NsP Bojnice) tak, aby boli v súlade s vydaným stavebným povolením pre výstavbu spaľovne v NsP Čadca. Dohodla sa cena ponúkanej technológie vo výške 1,9 mil. CHF. Následne bola  8. 3. 2007 podpísaná zmluva medzi NsP Čadca a firmou Hoval Herzog AW. Predstavitelia NsP Čadca očakávajú zavŕšenie celého projektu v auguste 2007.

Spaľovňa nemocničného odpadu pri Fakultnej nemocnici (FN) Trnava

         Výber projektu spaľovne pri FN Trnava sa uskutočnil ešte v roku 2004. FN Trnava požiadala Mestský úrad (MÚ) v Trnave o vydanie stavebného povolenia v polovici roka 2005. V októbri 2005 Mestské zastupiteľstvo žiadosť opakovane zamietlo z dôvodu nesúladu s územným plánom sídelného útvaru mesta Trnava a následne zastavilo stavebné konanie vo veci vydania stavebného povolenia na vybudovanie spaľovne. FN  Trnava podala odvolanie na Krajský stavebný úrad (KSÚ), ktorý v decembri 2005 zrušil rozhodnutie mesta a vrátil vec na nové prejednanie a kladné rozhodnutie. Až do júna t.r. však MÚ v Trnave nekonal v danej veci, načo bol upozornený aj Krajským stavebným úradom. 

         Dňa 27.6.2006 sa konalo riadne rokovanie Mestského zastupiteľstva v Trnave, ktoré rozhodlo o presune kompetencie rozhodnúť o vydaní stavebného povolenia z MÚ v Trnave na KSÚ v Trnave z dôvodu neexistencie možnosti zosúladiť vzájomné rozdielne stanoviská. Následne dňa 24.7.2006 KSÚ vydal stavebné povolenie pre prestavbu skladu MTZ na spaľovňu nebezpečného odpadu v areáli FN Trnava. 

         Na základe uvedeného aktu MZ SR dňa 27.7.2006 zaslalo MZV/OMES oznámenie o jeho pripravenosti podpísať Memorandum o porozumení medzi MZ SR a MH Švajčiarska, o čom OMES informoval Veľvyslanectvo Švajčiarskej konfederácie v SR nótou č. 657/2006 zo dňa 4.8.2006. Memorandum bolo podpísané po prehlásení MVaRR SR o právoplatnosti vydaného stavebného povolenia dňa 28. 11. 2006. 

         Stavebná časť projektu spaľovne pri FN Trnava sa realizuje od marca 2007 a mala by byť ukončená v máji 2007. V apríli 2007 švajčiarska strana vypisuje tender na výber dodávateľa technológie. Inštalácia technológie by mala byť ukončená do 30. 09. 2007.

         Ďalšia spolupráca v rámci bilaterálnej pomoci so Švajčiarskou konfederáciou sa uskutočňuje na základe  implementácie Švajčiarskeho finančného mechanizmu (ŠFM). Správa o ŠFM a stave implementácie bude predložená v rámci Plánu práce vlády na rok 2007.

1.6 Česká republika
1.6.1 Východisko:
         Daňová správa SR podpísala s Českom Dohodu o spolupráci v oblasti činnosti daňovej správy medzi Ministerstvom financií ČR a Ministerstvom financií SR. Dohoda bola podpísaná 28.2.2003 na dobu neurčitú..

1.6.2 Realizované aktivity v roku 2006
         V roku 2006 boli na základe bilaterálnej zmluvy realizované nasledovné aktivity (pracovníci DR SR v Česku):

1. Názov aktivity: Seminár - Simultánna daňová kontrola (pozvanie Českej DS)

Termín a miesto konania: 11.-12.9.2006, Luhačovice, ČR

Počet účastníkov: 6

Cieľ stretnutia: Výmena informácií a zhodnotenie postupu a výsledkov prác v rámci výkonu simultánnych daňových kontrol v SR a ČR

2. Názov aktivity: Pracovné stretnutie k problematike medzinárodných vzťahov
Termín a miesto konania: 20.-22.9.2006, Luhačovice, ČR

Počet účastníkov: 6

Cieľ stretnutia: Prezentácia českej aplikácie pre spracovanie L3 žiadostí. Získané poznatky budú využité pri vývoji aplikácie pre spracovanie L3 žiadostí v rámci slovenskej daňovej správy.

3. Názov aktivity: Pracovné stretnutie SR-ČR na úrovni krajov (pozvanie Českej DS)

Termín a miesto konania: 12.10.2006, Brno

Počet účastníkov: 4

Cieľ stretnutia: Nadviazanie pracovných kontaktov pre vzájomnú spoluprácu susediacich regiónov, Poskytovanie informácií medzi DÚ, služby pre verejnosť, uplatňovanie zákona o DPH v ČR po vstupe do EÚ

4. Názov aktivity: Bilaterálne stretnutie (pozvanie Českej DS) 

Termín a miesto konania: 21.-22.11.2006, Luhačovice, ČR

Počet účastníkov: 7

Cieľ stretnutia: Výmena informácií v oblasti modernizácie daňovej správy, postupy a metódy pre správe daní a rozvoj vzájomnej bilaterálnej spolupráce obidvoch daňových správ
Pracovníci DR ČR na Slovensku:

1. Simultánna daňová kontrola - 30.1.2006

2. Služby daňovým subjektom - 1.-2.3.2006

3. Správa daní - 22.-24.5.2006

4. Medzinárodné zdaňovanie - 23.-26.5.2006 

5. Služby daňovým subjektom - 4.9.2006

         Poznámka: V r. 2006 sa realizovali aj bilaterálne aktivity s krajinami, s ktorými DS SR nemá uzavretú bilaterálnu dohodu (s Bosnou a Hercegovinou a Rakúskom):

· Rakúsko
5. Názov aktivity: Seminár rakúskych a slovenských kontrolórov zameraný na kontrolu „veľkých subjektov“

Termín a miesto konania:26.-29.92006, Viedeň 

Počet účastníkov: 7

Cieľ stretnutia: Rozvinúť nové kontrolné techniky a postupy, odhaliť nové problematické oblasti v kontrolách v regiónoch Bratislava a Viedeň, poskytnúť podnet iným regiónom na vytvorenie spolupráce na podobnej platforme. 

1.7 Nemecká spolková republika

         V roku 2006 v rámci seminára organizovaného NSR sa SR zapojila do nasledovnej aktivity: 

1. Program: seminár - Dozor nad prípravou a vykonávaním ukončovania prevádzky jadrového zariadenia,  od 25. - 29. septembra 2006 

Organizátor: Gesellschaft für Reaktorsicherheit (GRS)

Účastník za SR: Úradu jadrového dozoru  (jedna pracovníčka UJD)

Miesto konania:  Kozlodujiv (Bulharsko) 

Poznámka: nemecká strana  hradila cestovné náklady a ubytovanie.
Cieľ: ÚV SR, OKPF má v Pláne rozvoja bilaterálnej spolupráce na rok 2007 cieľ rozvinúť spoluprácu s NSR v rámci pripravovaného Programu bilaterálnej spolupráce medzi Nemeckou spolkovou republikou a Slovenskou republikou na roky 2008 - 2010 a o danom programe rokovať (predbežný termín rokovania: jún 2007).

1.8 Španielske kráľovstvo
         Dňa 7. decembra 2006 sa uskutočnilo stretnutie medzi ÚV SR, OKPF a Španielskym veľvyslanectvom.

         Veľvyslanec Miguel Aguirre de Cárcer informoval o možnej spolupráci v nasledovných oblastiach: poľnohospodárstvo, riadenie štrukturálnych fondov, cestovný ruch, oblasti podľa dohody.

         ÚV SR, OKPF v súčasnosti pripravuje  v rámci Plánu rozvoja bilaterálnej spolupráce na rok 2007 cieľ rozvinúť spoluprácu so Španielskym kráľovstvom v rámci pripravovaného Programu spolupráce medzi Španielskym kráľovstvom a Slovenskou republikou na roky 2008 -2010 a o danom programe rokovať ( predbežný termín rokovania: máj 2007).
1.9 Slovinsko

         V roku 2006 nadobudla platnosť bilaterálna dohoda o oblasti spolupráce a vzájomnej pomoci v colných otázkach so Slovinskom. Dohodu zastrešuje Colný kriminálny úrad, s cieľom zabezpečiť správne vymeriavanie a vyberanie cla a iných platieb a boj proti porušovaniu colných predpisov.
� Pôvodné názvy projektov sa v texte neprekladajú z dôvodu možného významového posunu
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